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PRIPOMBE O POMENU LASTNIH IMEN 

T e p r i p o m b e s o p o s l e d i c a p r o u č e v a n j a s l o v a n s k i h l a s t n i h i m e n , p o s e b n o 
p o l j s k i h . Z a v e d a m se , d a so š e l e n a s t o p n j i d i s k u s i j e . K l jub t e m u j ih o b j a v l j a m , 
k e r j e t a r a z i s k o v a l n a p r o b l e m a t i k a v d o s e d a n j i l i t e r a t u r i z a n e m a r j e n a i n n e 
u r e j e n a . 



1. P r i j e z i k o s l o v n i h r a z i s k o v a n j i h ' d a j e m o b e s e d e , k i o z n a č u j e j o l jud i in 
k r a j e , p a t u d i d r u g e e n o t e , k i s o iz k a k r š n i h k o l i r a z l o g o v p o m e m b n e v d r u ž b e 
n e m ž i v l j e n j u (npr . d o m a č e ž iva l i , u l i c e , h i š e i td . ) , a l i t. i. l a s t n a i m e n a n a j v e č 
k r a t v p o s e b n o s k u p i n o ; p r i o b d e l a v i s l o v n i č n e g a s i s t e m a , š e p o g o s t e j e p a s lo 
v a r s k e g a g r a d i v a , p a t o k a t e g o r i j o b e s e d z a n e m a r j a m o , k o t b i n e s p a d a l a v j ez i 
k o v n i s e s t a v . E d i n a o m e m b e v r e d n a i z j e m a od t e g a s p l o š n e g a n a č e l a j e R j e č n i k 
h r v a t s k o g a i l i s r p s k o g a j e z i k a , k i g a ž e n e k a j d e s e t l e t i j i zda j a J u g o s l o v a n s k a 
a k a d e m i j a z n a n o s t i in u m e t n o s t i v Z a g r e b u . V d r u g i h p u b l i k a c i j a h , v s a j s l o v a n 
s k i h , p a u p o r a b l j a j o p i s c i l a s t n o i m e n s k o g r a d i v o n a j v e č le z a p o n a z o r i t e v p i 
s a n j a v e l i k i h z a č e t n i c . T a k o o b r a v n a v a n j e l a s t n i h i m e n n i s l u č a j n o . I z h a j a iz 
z a v e s t n e g a a l i š e p o g o s t e j e i n t u i t i v n e g a n a z o r a , d a s o l a s t n o i m e n s k e b e s e d e n e 
l e p o s e b n a s l o v a r s k a k a t e g o r i j a jez ika ,^ a m p a k t u d i p o s e b n a s l o v n i č n a k a t e 
gor i ja ,^ k i o s t a j a z u n a j j e z i k o v n e g a s i s t ema* a l i p a j e v a n j s a m o d e l n o v k l j u -
č e n a . 5 

N i č č u d n e g a , d a s e j e iz t a k i h n a z o r o v r o d i l a mise l , d a j e v e d a , k i s e 
u k v a r j a z l a s t n i m i i m e n i — o n o m a s t i k a ( n a u k o l a s t n i h imen ih ) — r a z l i č n a o d 
j e z ikos lov j a , * z g o d o v i n e , p r e d z g o d o v i n e i td . V z r o k e z a l o č i t e v o n o m a s t i k e o d 
j e z i k o s l o v j a l a h k o v i d i m o v d a n a š n j i ozk i s p e c i a l i z a c i j i z n a n o s t i , k i t ež i k s t a l 
n e m u i z l o č a n j u v e d n o n o v i h v e j z n a n o s t i z l a s t n i m i p r e d m e t i i n m e t o d a m i 
r a z i s k o v a n j a . C e p a v e n d a r m e d p o g o s t o z a p l e t e n i m d o k a z o v a n j e m n e i z g u b i m o 
i z p r e d oč i g l a v n e g a n a č e l a , d a j e l a s t n o i m e p r a v t a k o k o t v s a k a d r u g a b e s e d a 
j e z i k o v n o z n a m e n j e , k i s luž i z a s p o r a z u m e v a n j e l jud i m e d s e b o j i n z a m i š l j e n j e 
s p l o h , t r d i t e v o p o s e b n o s t i o n o m a s t i k e ( v e d e , k i s e u k v a r j a s s p e c i f i č n i m i 
j e z i k o v n i m i z n a m e n j i ' ) n i u t e m e l j e n a . S a m o n a v i d e z j e t r e b a l a s t n a i m e n a r az 
i s k o v a t i d r u g a č e k o t o b č n a , k i s e n a n a š a j o n a z v r s t p r e d m e t o v . L a s t n o i m e n e 
l e o z n a č u j e p o s a m e z n i p r e d m e t , t e m v e č t u d i n j e g o v o z v r s t (npr. o s e b n a , z e m l j e 
p i s n a i m e n a ) . M o r d a so r a z m e r e , v k a t e r i h s e j e r a z v i j a l n a u k o l a s t n i h i m e n i h 
(v z a č e t k u v n e j e z i k o s l o v n e m z n a n s t v e n e m oko l ju ) , p o v z r o č i l e , d a v e l i k o r a z 
i s k o v a l c e v , i z h a j a j o č iz p r a v i l n e mis l i o p o s a m e z n e m p r e d m e t n e m r a z m e r j u 
l a s t n e g a i m e n a , p r o u č u j e p o i m e n o v a n e p r e d m e t e i n t a m i šče p o j a s n i l a z a b e 
s e d n a z n a m e n j a , k i s e n a n j e n a n a š a j o . 

K o l i k o j e v te j m e t o d o l o š k i z a h t e v i m e š a n j a r a z i s k o v a l n i h p l a s t i , n i t e ž k o 
p o k a z a t i . V e d a o p o i m e n o v a n e m p r e d m e t u s p a d a k n a j r a z l i č n e j š i m z n a n s t v e n i m 
p a n o g a m . P r i z e m l j e p i s n i h p r e d m e t i h k z e m l j e p i s u , z g o d o v i n i , geo log i j i , u m e t 
n o s t n i z g o d o v i n i i td . j s č l o v e š k i m i b i t j i s e u k v a r j a j o m e d i c i n a , p s i h o l o g i j a , p e 
d a g o g i k a idr . P o s a m e z n e v e d e j e m l j e j o z a p r e d m e t s v o j i h r a z i s k a v s a m o e n o , 
n a t a n č n o d o l o č e n o s t r a n p r e d m e t a : z g o d o v i n a s e u k v a r j a s p r e t e k l o s t j o k r a j a 
a l i č l o v e k a i n z n j u n o v l o g o v d r u ž b i , z e m l j e p i s z n a r a v n i m i p o g o j i , l e g o in g o 
s p o d a r s k o v l o g o i td . Iz p o v e d a n e g a i zha j a , d a v d a n a š n j e m č a s u n e m o r e n a s t a t i 
v e d a , k i b i z a o b j e l a p r i s t o j n o s t i p o s a m e z n i h , ž e z e l o s p e c i a l i z i r a n i h v e j z n a n o s t i . 
P a v e n d a r t i s t i , k i h o č e j o n a u k o l a s t n i h i m e n i h loč i t i o d j e z i k o s l o v j a in m u d a t i 
m e s t o s a m o s t o j n e z n a n s t v e n e p a n o g e , k a t e r e r a z i s k o v a l n i p r e d m e t b i b i l o zb i 
r a n j e p o d a t k o v o p o i m e n o v a n e m p r e d m e t u (ne p a o besed i ! ) , t o n e h o t e de la jo .* 

V s a k o ime , t u d i l a s t n o , o d r a ž a k a k š n o l a s t n o s t p r e d m e t a ( z a v e s t n o a l i n e ) , 
p o m e m b n o a l i s s o d o b n e g a g l e d i š č a p o v s e m p o s t r a n s k o , v i d n o a l i z a b r i s a n o 
z a r a d i s p r e m e m b p o i m e n o v a n e g a p r e d m e t a ; r a z e n t e g a s e i m e , k o n a s t a n e , n a 
n a š a n a z v r s t p r e d m e t o v . * K o b i h o t e l i p o i m e n o v a t i v s e l a s t n o s t i p r e d m e t a , b i 
b i l o t r e b a n a s t o t i n e b e s e d , k a r j e j a l o v o i n p r a k t i č n o n e i z v e d l j i v o . T o , n a k a r 



se b e s e d n o z n a m e n j e n a n a š a , o p i s u j e j o p o s a m e z n e z n a n o s t i , n a u k o l a s t n i h i m e 
n i h p a s e u k v a r j a z j e z i k o v n i m z n a m e n j e m . O t em, k a t e r e l a s t n o s t i p r e d m e t a 
s o s e o d r a z i l e , v p o i m e n o v a n j u (npr . v e l i k o s t , v i d e z , i z v o r i td . ) , n a s u č i j o t a 
j e z i k o v n a z n a m e n j a s a m a . 

K e r s e p o i m e n o v a n i p r e d m e t s p r e m i n j a , p a t u d i n j e g o v a d r u ž b e n a v l o g a , 
s e n a m l a s t n o s t i , z a j e t e v i m e n u , z d a n a š n j e g a g l e d i š č a n e z d e v s e l e j b i s t v e n e . 
(Pr im.: V s r e d n j e m v e k u j e b i l a p o m e m b n a d o l o č i t e v l a s t n i n s k e p r i p a d n o s t i 
k a k e g a k r a j a n j e g o v e m u l a s t n i k u , s e d a j pa i m a t a l a s t n o s t — v s a j v s o c i a l i s t i č 
n e m s i s t e m u — p o s t r a n s k i p o m e n . ) O t e m j e p i s a l J a n R o z w a d o w s k i : » J e z i k n i , 
s p l o š n o v z e t o , p r o i z v o d l o g i č n e g a mi š l j en j a , a m p a k le p s i h o l o š k e m i s l i in č u s t 
v e n e g a ž i v l j e n j a . . . T r e b a j e s a m o p o m n i t i , p r e d v s e m p a d o u m e t i , d a l o g i k a n i 
n i k o l i s o d n i k j e z i k a , p a t u d i n e n j e g o v a p e s t u n j a . Č l o v e š k i j e z i k si p o č a s i p r i 
z a d e v a za č e d a l j e v e č j o l o g i č n o s t , n j e g o v a p r a v a , l j u b l j e n a p e s t u n j a p a j e n a 
v a d n o , s v o b o d n o , m a l o o t r o č j e m i š l j e n j e , p o l n o s m e h a , j o k a in p o e z i j e . . . K o 
b i g a b i l a p a l o g i k a ž e o d z a č e t k a v z e l a v v z g o j o — g o t o v o j e t o p o v s e m n e 
m o g o č e , c o n t r a d i c t i o in a d i e c t o — b i z r a s e l s p a č e k , t ak , k o t j e s t i l n e k a t e r i h 
l o g i č n i h m i s l e c e v . « ' " 

C e h o č e m o d o b r o s p o z n a t i z n a m e n j a z a p r e d m e t e , t o r e j t u d i l a s t n o i m e n s k e 
i z r aze , m o r a m o z a h t e v a t i t a k o m e t o d o , k i si b o z a p r v o t n o n a l o g o z a s t a v i l a 
i s k a n j e r a z v o j n i h z a k o n i t o s t i t e h z n a m e n j i n n e b o m e š a l a t e g a z d r u g i m i r az 
i s k o v a l n i m i p l a s t m i , p r e d v s e m s p o s a m e z n i m i v e d a m i o p r e d m e t i h s a m i h . O n o -
m a s t i k a j e t o r e j s e s t a v n i d e l j e z i k o s l o v j a ; i m a i s t i p r e d m e t i n i s t e m e t o d e r a z 
i s k o v a n j a . " U k v a r j a s e z j e z i k o v n i m i z n a m e n j i , n e p a s p r e d m e t i , k i j i h t a z n a 
m e n j a o z n a č u j e j o . K e r p a l a s t n o i m e n s k e i z r a z e loč i jo o d o b č n o i m e n s k i h d o l o 
č e n e l a s t n o s t i , s e j e u v e l j a v i l a k o t p o s e b n a v e j a j e z i k o s l o v j a i n n i č več.^^ 

2. P o m e n l a s t n e g a i m e n a s p a d a k š i r š e m u v p r a š a n j u p o m e n a b e s e d s p l o h . 
S p o m e n o m s e n e u k v a r j a le j e z i k o s l o v j e , a m p a k t u d i f i lozofi ja (in l o g i k a ) , p a 
t u d i t. i. s p l o š n a s e m a n t i k a . P o j e m » p o m e n « si r a z l a g a j o z e l o r a z l i č n o . O t e m 
g le j k n j i g o A . Schaffa. '* N a m j e pomen besede (in stavka) ( n a j s p l o š n e j š e p o v e 
d a n o ) misel o predmetu (ali tudi predmetih), njegovih lastnostih, pojavih, delo
vanjih in stanjih, izražena z jezikovnimi znamenji, izrečenimi ali zapisanimi}^ 
T a de f in ic i j a j e p o v e z a n a z d o l o č e n i m f i lozofsk im s t a l i š č e m , o b s e g a p a t u d i p o 
j e m j e z i k o v n e g a z n a m e n j a . V s e b u j e t u d i p o s e b n e v r e d n o t e z a j e z i k o s l o v c a . I z raz 
»mise l« j e m o g o č e z a m e n j a t i s » p o j m o m « , k i g a u p o r a b l j a j o n e k a t e r e j e z i k o 
s l o v n e def in ic i j e p o m e n a . ' * T a k o o s t a n e m o v s o g l a s j u s k l a s i č n o de f in ic i jo Fe r 
d i n a n d a d e S a u s s u r j a , k i p r a v i , d a j e p o m e n o d n o s m e d z v o k o m in p o j m o m v 
n j u n i m e d s e b o j n i o d v i s n o s t i in n e r a z d r u ž l j i v o s t i ( p r imer l i s t a p a p i r j a z d v e m a 
n e l o č l j i v i m a s t r a n e m a ) . ' ^ 

3. L a s t n a i m e n a v ce lo t i u s t r e z a j o z a h t e v a m i z r a z o v s p o m e n o m . So n a m r e č 
j e z i k o v n a z n a m e n j a , k i s o z g l a j e n a iz i s t i h z v o k o v ( fonemov) k o t o b č n o i m e n s k i 
i z r az i v d o l o č e n e m j e z i k o v n e m s i s t e m u , r a z u m e j o j i h l jud je , k i t a j ez ik o b v l a 
da jo , ' ^ k e r v o d i j o m i s e l g o v o r e č e g a in p o s l u š a j o č e g a k p r e d m e t u (k ra ju a l i 
o s e b i , ž iva l i i td . ) . D o d a j m o še , d a s e l a h k o l a s t n o i m e u p o r a b l j a v s t a v č n i z v e z i 
v i s t ih o b l i k a h k o t o b č n a i m e n a in d a j e p o d v r ž e n o ž i v i m p r o c e s o m i z p e l j a v e , 
e k s p r e s i j i n p r . p o g o s t e j e p r i o s e b n i h i m e n i h , r e d k e j e p r i k r a j e v n i h . ' ^ 

B e s e d o p o m e n j e m o g o č e r a z u m e t i š i r o k o , v e n d a r t a t e r m i n p o g o s t e j e u p o 
r a b l j a m o v o ž j e m p o m e n u , u p o š t e v a j o č s a m o e n o s t r a n t e g a p o j m a . T a k o n p r . 



g o v o r i m o o individualnem pomenu^" v n a s p r o t j u s splošnim. V s t i l i s t ik i r a z l i k u - | 
j e m o š e d r u g e p o m e n e : dobesedni, etimološki, prvotni, osnovni, preneseni, re
alni, strukturalni?^ J e z i k o s l o v c i u v a j a j o p o j e m slovarskega, kontekstualnega in 
moriemskega pomena,^ filozofi p a p o j e m besednega i n stavčnega pomenaP 

P o d p i r a j o č t e z o o p o m e n u l a s t n i h i m e n (tj . d a lastna imena pomenijo), iz
h a j a m o iz n a j s p l o š n e j š e g a p o j m a p o m e n a . S t e m z a v r a č a m o p o g l e d e , k i t r d i j o , 
d a 1. l a s t n a i m e n a n e p o m e n i j o , a m p a k s a m o označuje jo ,^* 2. d a l a s t n a i m e n a j 
p o m e n i j o p r a v t a k o k o t občna^" in 3 . d a p o m e n i j o ce lo več.^« \ 

4. S k u š a j m o d o k a z a t i , d a p o j e m p o m e n a l a s t n e g a i m e n a n i e n o s t a v e n , d a j 
j e t a p o j e m p r a v t a k o s e s t a v l j e n k o t p r i o b č n i h i m e n i h in d a z a t o z a h t e v a p o - j 
s e b n e r a z d e l i t v e , r a z l i k o v a n j a i td. , s k u š a j m o t u d i d o g n a t i p o s e b n o s t i p o m e n a = 
l a s t n i h i m e n n a s p r o t i o b č n i m . j 

P o j e m » p o m e n « i m a v s a j d v e s e s t a v i n i (po leg z v o č n e s t r a n i j e z i k a , k i j o j 
z a z d a j z a n e m a r i m o ) : 1. r a z m e r j e do z v r s t i p r e d m e t o v in 2. p r v i n o i s t o v e t e n j a j 
d o l o č e n e g a p r e d m e t a v t e j zv r s t i . V s l o v a r j u k a k e g a j e z i k a b e s e d n a z n a m e n j a ; 
o z n a č u j e j o i z k l j u č n o zv r s t i . I s t o v e t i m o p r e d m e t e še l e v s t a v k u . Z a t o l a h k o g o v o - i 
r i m o o s t a v č n e m in s l o v a r s k e m p o m e n u . B e s e d a miza n p r . v o d i m i s e l k t a k e m u , i 
in t a k e m u p r e d m e t u , k a t e r e g a p o d o b o si i z d e l a m o n a o s n o v i p o p r e j š n j e g a opa-, j 
z o v a n j a t i s o č e v a l i s t o t i n p o s a m e z n i h p r i m e r o v . I s t o v e t e n j e al i i z l o č i t e v iz t e ] 
b r e z š t e v i l n e s k u p i n e r a z n i h m i z i m a r a z l i č n e s t o p n j e . D o p o p o l n e g a p o i s t o v e - i 
t e n j a p r i d e m o s p o s t o p n i m o ž e n j e m o b s e g a b e s e d e miza , n p r . kupi mizo, kupi \ 
visoko mizo, kupi kuhinjsko mizo; d a l j e pokrij mizo, popravi to mizo. T a k o : 
o b č n a i m e n a i s t o v e t i m o (v r a z n e m o b s e g u , v č a s i h j e t o s a m o i d e n t i f i k a c i j a ož je - ] 
g a o b s e g a o d š i r š e g a , d r u g i č s p e t p o s a m e z n e g a p r e d m e t a ; t o j e o d v i s n o o d s r e d - j 
s t e v , u p o r a b l j e n i h v s t a v k u ) v s o b e s e d i l u o z i r o m a v p r i p o v e d i . i 

K a k o p a j e t o p r i l a s t n i h i m e n i h ? N j i h o v s l o v a r s k i p o m e n j e že z o ž e n v j 
r a z m e r j u d o o b č n i h i m e n . V s e se n a n a š a j o n a z v r s t p r e d m e t o v (»eno te«) . T o j 
z v r s t j e v p i s a v i l a h k o r a z l i k o v a t i o d o b č n i h i m e n z v e l i k o z a č e t n i c o . K a k š n e j 
p a so z n a č i l n o s t i z v r s t i v g o v o r u ? C e p r e b e r e m o v s l o v a r j u i m e k r a j a , k i g a n e ! 
p o z n a m o , p a v e m o c e l o b r e z p o j a s n i l , d a j e t o b e s e d a , k i o z n a č u j e k r a j , j e t o j 
d o v o l j z a d o m n e v o , d a i m a t a k o l a s t n o i m e z n a č a j p o j m a , k e r s e n a n a š a n a j 
z v r s t » k r a j a « . L a s t n o i m e j e p o j e m p r a v t a k o k o t o b č n o i m e , k e r o z n a č u j e zv r s t , j 
v t e m p r i m e r u z v r s t » e n o t e « . j 

K a k š n e so j e z i k o v n e z n a č i l n o s t i t e z v r s t i ? P r e d v s e m d o l o č e n e k o n č n i c e , j 
z n a č i l n e za p o s a m e z n e z v r s t i »eno t« , n p r . v p o l j š č i n i za i m e n a k r a j e v -6w: Kra
kow, -icell-owice: Katowice, v s r b o h r v . n p r . p r i i m k i n a -ič, -ovič, n p r . Brčić, • 
Jovanović; p o l e g t e g a š e n a s p r o t j e i z k l j u č n o o b č n o i m e n s k i i z raz i : i z k l j u č n o 
l a s t n o i m e n s k i iz raz i , n p r . ljubezen, domllJanez, Ljubljana. T o n a s p r o t j e s e j e 
u s t a l i l o . N a z a d n j e o s t a n e š e v e l i k a s k u p i n a l a s t n i h i m e n h o m o n i m o v , t j . b e s e d , i 
k i so z v o č n o e n a k e o b č n i m , n p r . k r a j e v n a i m e n a Gr ič , Loka, o s e b n a i m e n a Ko- \ 
žuh, Skaza. P o i s t o v e t i m o j i h e n a k o k o t o b č n a i m e n a v s t a v č n i zvez i . T u g r e z a j 
p r e n e s e n i p o m e n , n p r . Videl sem Kožuha, ki mi je povedal zanimive novice; ] 
Govoril sem s Skazo; Grem v Grič, da bi uredil stare zadeve i td . S i t u a c i j a j e t u t 
p o d o b n a , k o t p r i p r i m e r i h p o m e n o v »lorr^ti ga« = » d e l a t i n e u m n o s t i « , n p r . V * 
gostilni ga je strašno lomil; »sedeti« = »biti v zaporu«, npr. Sedel je tri leta \ 
zaradi tatvine. Po t e m so l a s t n a i m e n a p r a v t a k o k o t o b č n a n a z i v i z v r s t i . T u J 
p a s e p o d o b n o s t n e h a , k a j t i v n a s p r o t j u z o b č n i m i i m e n i s e l a s t n o h k r a t i n a - j 
n a š a n a k o n k r e t e n p r e d m e t n e g l e d e n a s o b e s e d i l o . T o j e n a v i d e z v n a s p r o t j u 
s t em , k a r s m o p o v e d a l i o s k u p i n i b e s e d t i p a Kožuh, Grič. P r o t i s l o v n o s t p a j e 



le n a v i d e z n a , k e r j e s t a v č n a z v e z a p r i t e h s luž i l a z a r a z l i k o v a n j e ena :kozvočn ic , 
n e p a z a r a z a l i k o v a n j e p r v i n e i s t o v e t e n j a . 

L a s t n a i m e n a so n e k a k i i zpus t i (e l ipse) s t a v k o v , k i i s t o v e t i j o e n o t o v z v r s t i 
p r e d m e t o v . T a k o s m o za je l i p o d o b n o s t in h k r a t i p o m e n s k e r a z l i k e l a s t n i h i n 
o b č n i h i m e n . 

5 . R a z l i k e v o b s e g u p o s a m e z n i h k a t e g o r i j p o m e n o v , k i s m o j ih o m e n i l i p r i 
o b č n i h i m e n i h , o b d r ž i j o p o m e n t u d i p r i l a s t n i h i m e n i h . 

P o t r e b a d a t i k o m u al i č e m u l a s t n o i m e se p o j a v l j a v p r a k s i v e l i k o p o g o 
s t e j e k o t p a t v o r j e n j e n o v i h b e s e d p r i o b č n i h i m e n i h . Z a t o u p o r a b l j a m o r a z n e 
n a č i n e . V v s a k e m p r i m e r u i z b e r e m o z a v e s t n o a l i p a t u d i n e (npr. v p r i m e r u 
v z d e v k o v ) d o l o č e n izraz in m u d a m o l a s t n o i m e n s k o v l o g o . V t e j v l o g i l a h k o 
n a č e l o m a n a s t o p a v s a k o o b č n o ime , c e l o u m e t e n izraz , č e g a le o k o l j e s p r e j m e 
a l i č e d o b i d r u ž b e n o l a s t n o i m e n s k o p r i z n a n j e . P r i p o i m e n o v a n j u u p o r a b l j a m o 
o b s t o j e č i i m e n s k i z a k l a d , k i — z g o d o v i n s k o g l e d a n o — i z h a j a iz o b č n i h i m e n , 
a l i p r e n a š a m o u s t r e z n a o b č n a i m e n a v d r u g o p o m e n s k o v l o g o k o t h o m o n i m e 
t e r j i m d a j e m o l a s t n o i m e n s k o v s e b i n o , a l i k o n č n o u p o r a b i m o o b č n o i m e n s k i b e 
s e d n i z a k l a d , d a n a p r a v i m o l a s t n o i m e n s k o n o v o t v o r b o . Iz t e g a v i d i m o , d a l a s t -
n o i m e n s k i i z raz v v s a k e m p r i m e r u v s e b u j e r a z m e r j e ( v č a s i h ž e d a v n o z g o d o 
v i n s k o ) d o o b č n i h i m e n . Z a t o j e u p r a v i č e n s k l e p , d a l a s t n a i m e n a i z v i r a j o iz 
o b č n i h . Z a r a d i t e g a se v l a s t n o i m e n s k i h i z r a z i h u s t v a r j a n e k a k a d r u g a p o m e n 
s k a p l a s t (ki j o j e s i ce r v č a s i h z g o d o v i n a z a b r i s a l a ) , k i se v e ž e z o b č n o i m e n s k o 
z v r s t j o . T u g r e z a i m e n a z j a s n o d o k a z a n i m al i s s a m o d o m n e v a n i m i z v o r o m . 
Ž e s a m o t a d e j s t v a n e i z p o d b i t n o d o k a z u j e j o , d a j e t r e b a p o j e m p o m e n a l a s t n i h 
i m e n v e n d a r že bo l j n a t a n č n o d o l o č i t i in u v e s t i p o s e b n a r a z l i k o v a n j a . 

N a j p r i s t o p n e j š a j e p o m e n o s l o v n a de f in ic i j a l a s t n e g a i m e n a k o t z n a m e n j a , 
k i k o n k r e t i z i r a a l i i den t i f i c i r a i n d i v i d u a l n e p r e d m e t e ( p o m e m b n e v d r u ž b e n e m 
ž i v l j e n j u ) . Živim v Mariboru, Imenujem se Pahor. Iz raz i Maribor, Pahor s e n a 
n a š a j o n a n a t a n č n o d o l o č e n o e n o t o v z v r s t e h » k r a j e v n a i m e n a « in » o s e b n a i m e 
n a « . T a p o m e n i m e n u j e m o p o z g l e d u o b č n i h i m e n realni pomen imena. T a p o j e m 
i m a s i c e r d r u g o v s e b i n o k o t p r i o b č n i h i m e n i h , k e r v s e b u j e t u p r e d v s e m p r v i n o 
i s t o v e t e n j a , n a t o š e l e r a z m e r j e d o z v r s t i . P r i o b č n i h i m e n i h j e n a r o b e . P r v i n a 
i s t o v e t e n j a j e p r i t e h k o m a j n a k a z a n a . T o j e n a č e l n a p o m e n s k a r a z l i k a m e d 
o b č n i m i in l a s t n i m i i m e n i . 

, P o m e n o s l o v n a v l o g a i n d e n t i f i k a c i j e j e v s i n h r o n i č n e m s e s t a v u j e z i k a z a 
l a s t n a i m e n a b i s t v e n a ; v e n d a r s e p o m e n o s l o v n a v l o g a i m e n a s t e m n e k o n č a . 
K e r j e l a s t n o i m e z n a m e n j e z a e n o t o ( č l o v e š k o a l i t u d i z e m l j e p i s n o ) , d o b i v a t o 
i m e z a r a d i d e j a v n o s t i t e e n o t e a l i t u d i z a r a d i p o m e m b n i h d o g o d k o v v d o l o č e 
n e m k r a j u d o d a t n e p o m e n s k e v r e d n o s t i . Casanova j e b i l z n a n p o s v o j i h e r o t i č 
n i h o d l i k a h , n i č č u d n e g a , d a j e n j e g o v o i m e p r i d o b i l o t a k o v s e b i n s k o b o g a s t v o , 
d a p o m e n i d a n e s v p o l j š č i n i r a z u z d a n c a , s e v e d a v v l o g i o b č n e g a i m e n a (me to 
n i m i j a ) . S k o r a j s p l o š n a j e v p u b l i c i s t i k i r a b a i m e n p r e s t o l n i c v š i r š e m p o m e n u 
v l a d , n p r . London molči na poziv Pariza; Moskva poziva k razorožitvi. T u d i t u j e 
p o m e m b n o s t t e g a , k a r s e v k r a j u d o g a j a , p o v z r o č i l a p r e m i k s m e r n e g a ( ident i f ic i 
ra j o č e g a ) p o m e n a v š i r šo o b č o i m e n s k o z v r s t . Z g o r n j i m i p r i m e r i s m o d a l i z g l e d e 
t u d i z a kontekstni dodatni pomen lastnih imen. V t a k i h p r i m e r i h l a h k o r e č e m o , 
d a s o n e k a t e r a l a s t n a i m e n a p o m e n s k o b o g a t e j š a k o t o b č n a , k e r v s e b u j e j o 
p o l e g i d e n t i f i k a c i j e t u d i v s e b i n o , l a s t n o o b č n o i m e n s k i m i z r a z o m . T o p a s e v e n d a r 
d o g a j a š e l e p o p r e m i k u o d p o m e n a » iden t i f ikac i j e« k n a n a š a n j u n a » z v r s t p r e d -



m e t o v « . Moskva p o z i v a k r a z o r o ž i t v i . I z raz » M o s k v a « p o m e n i t u » v l a d o ZSSR«, 
k i j e v MosJcvi . 

L a s t n o i m e , k i i z v i r a o d o b č n e g a , s e n e z n e b i v s e l e j p r i z v o k a t e z v e z e ; 
v č a s i h s i p r i d o b i t u d i s o c i o l o š k e p o m e n e : r a z r e d n e g a i z v o r a v p r i m e r u t. i. k m e č 
k i h p r i i m k o v in imen^ ' , v e r s k o v r e d n o s t n p r . p r i i zb i r i i m e n a u s t r e z n e g a p a t r o n a , 
p r a v n o p r i izb i r i p r i i m k a , h u m o r i s t i č n o p r i izb i r i v z d e v k a i td . V z r o k i z a t e p o 
m e n s k e p r e s e ž k e p r i l a s t n i h i m e n i h so r a z l i č n i in z a h t e v a j o p o s e b n o o b d e l a v o . 
Lep p r i m e r s o p o s k u s i s p r e m e m b p r i i m k o v in ce lo z e m l j e p i s n i h i m e n v p r i m e r i h , 
k j e r i m a z v e z a z o b č n i m i m e n o m n e g a t i v e n p r i z v o k ; p o l e g t e g a t u d i z a v e s t n a 
e k s p r e s i v n a r a b a l a s t n i h i m e n v l e p o s l o v n i h delih^^. T e d r u g o t n e p o m e n s k e p r e 
s e ž k e p r i l a s t n i h i m e n i h i m e n u j e m o dodatni pomen lastnega imena. O b s e g t e g a 
d o d a t n e g a p o m e n a j e p r a v z a p r a v e n a k o b č n i m i m e n o m . V n j e m j e t a k o e k s p r e 
s i j a (npr . Ljubljan'ca) k o t s o c i o l o š k a o c e n a (Rovte n p r . p o m e n i j o » k a t e r o k o l i 
p r o v i n c i a l n o lukn jo«) , n a r e č n a p r i p a d n o s t , t u j o s t a l i d o m a č n o s t i td . T u d i r e a l n i 
p o m e n , p o m e n i s t o v e t e n j a l a s t n e g a i m e n a , s e l a h k o r a z š i r i z d o d a t n i m o b č n o -
i m e n s k i m p o m e n o m . V e n d a r j e t o v ce lo t i r e a l e n ( sodoben ) p o m e n b e s e d e . 

E t i m o l o š k i p o m e n l a s t n e g a i m e n a m i j e p o m e n b e s e d a l i b e s e d e v t r e n u t k u , 
k o š e n i m a o s e b n o i m e n s k e v l o g e z a d o l o č e n o e n o t o . Z d r u g i m i b e s e d a m i : p o m e n , 
p r e n e s e n o d o b č n e g a i m e n a al i d r u g e g a l a s t n e g a i m e n a n a n o v o n a s t a l o . P o m e n 
u s t r e z n e g a o b č n e g a i m e n a s e p r e n a š a n a l a s t n o i m e n a p o d l a g i p r i m e r j a v e z 
l a s t n o s t j o p r e d m e t a , n a k a t e r o s e i m e n a n a š a ; n p r . o s e b n o i m e »Koren« d o l o č a 
n a j b r ž b a r v o o b r a z a t a k o i m e n o v a n e g a č l o v e k a p o p r i m e r j a v i z » r d e č o b a r v o 
k o r e n a « , n a t o p a p r e i d e t a i z raz v o s e b n o i m e n s k o v l o g o ; a l i e n o s t a v n o o z n a č i m o 
e n o od l a s t n o s t i i m e n o v a n e e n o t e , n p r . p r i z e m l j e p i s n i h i m e n i h : Gr i č , Blato, 
Krakov (mes to , k i p r i p a d a Kraku) i pd . Pr i t e m so r a z m e r j a v z a j e m n e o d v i s n o s t i 
o b e h s k u p i n b e s e d ( l a s t n o i m e n s k e i n o b č n o i m e n s k e ) ze lo z a p l e t e n a i n d a n e s 
r a z n o v r s t n a . Pr i l a s t n i h i m e n i h s e p o g o s t e j e k o t p r i o b č n i h p r e n e s e v e s p o m e n s k i 
o b s e g e n e g a o b č n o i m e n s k e g a al i l a s t n o i m e n s k e g a i z r a z a n a d r u g e g a s a m o z a r a d i 
e n e p r v i n e , k i j e o b e m a s k u p n a . O b č n o i m e nada s e n p r . p r e n e s e v v l o g o o s e b 
n e g a i m e n a Nada z n a m e r o , d a b i o t r o k i zpo ln i l u p (nado) n a v s e l e p o v ž iv l j e 
n j u . V t e m p r i m e r u n i v e l i k e g a r a z h a j a n j a s p o m e n o m » u p a n j e « , č e p r a v j e t a 
p r e n e s e n n a p o s a m e z n i p r e d m e t . D o g o d i p a se , d a k d o p o i m e n u l j u b l j e n e n e 
v e s t e a l i ž e n e i m e n u j e n a s e l b i n o a l i k r a j Nada-^. T e d a j s e p r v o t n i p o m e n t e g a 
k r a j e v n e g a i m e n a v i d i s a m o , č e p o k a ž e m o n a n e p o s r e d n o o s n o v o , t j . n a l a s t n o 
i m e , n e p a n a o b č n o i m e nada. S p o d o b n i m p o t o v a n j e m b e s e d o d z v r s t i d o z v r s t i 
i m a m o p r i l a s t n i h i m e n i h p o g o s t o o p r a v i t i , z a t o j e t a k o p o m e m b n o n a j t i i z raz , 
iz k a t e r e g a j e b i l o i m e n e p o s r e d n o u s t v a r j e n o , k e r p o j a s n j u j e n j e g o v p rvo tn i ' " ' 
a l i e t i m o l o š k i p o m e n . 

6. L a s t n a i m e n a i z b i r a m o iz p o s e b n i h v z r o k o v , k i j i h s i s t e m a t i č n o s k o r a j n i 
m o g o č e z a j e t i . En i n p r . d a j e j o o t r o k u i m e Stanislav z a t o , k e r s e j e t a k o i m e n o v a l 
d e d , d r u g i , k e r v e r u j e j o v n r a v n e v r l i n e s v . Stanislava, t i v č a s t o č e t u , on i , k e r 
j i m j e v e š č z v o č n a p l a t t e b e s e d e . T a d e j s t v a s e n e z r c a l i j o v v s e b i n i b e s e d e in 
t o r e j n i s o p o d v r ž e n a j e z i k o s l o v n i m r a z i s k a v a m . Z n j i m i s e l a h k o u k v a r j a t a s o 
c i o l o g i j a a l i z g o d o v i n a . J e z i k o s l o v e c p a s e m o r a p r e d v s e m z a n i m a t i z a t o , k a r 
p r i n a š a j o p o m e n s k e p r v i n e l a s t n e g a i m e n a . J e z i k o s l o v j e t o r e j p r o u č u j e z l a s t i 
b e s e d o t v o r n i p o m e n l a s t n i h i m e n , p o m e n z v r s t i , i z o g i b a p a s e i n d i v i d u a l n i m 
d e j s t v o m , k i s e n e z r c a l i j o v j e z i k o v n e m z n a m e n j u . S i c e r s m o l a h k o o d v i s n i o d 
d o m n e v . 



OPOMBE 

' V tej študiji načeloma ne navajam v s e filozofske in log ične literature o predmetu. N e skl icujem 
se tudi na posamezna jez ikos lovna dela, upoštevam pa tista, ki imajo posebno vrednost za študij pomena 
lastnega imena. Najpomembnejše od njih j e knjiga H. S. Sorensena, The Meanlng of Proper Names with 
a Definiens Formula for Proper Names in M o d e m English. (Pomen lastnih imen z obrazcem definiranja 
last imen v moderni angleščini) , Copenhagen 1963, kjer je najti tudi dovolj izčrpno literaturo in kritičen 
pregled dotedanjih pogledov. Podrobnejše bibliografske podatke o jezikovni semantiki najdemo v knjigi 
M Ivič, Pravci u l ingvist ici , Ljubljana 1963; iz poljske literature je treba omeniti: R. Ingarden, O dziele 
l iterackim (O l epos lovnem delu), Varšava 1960, posebno str. 99—150; I. Dombska, Z filozofu imion wlasnych 
(O filozofiji lastnih imen), Kwartalnik filozoficzny XVIIl. 1949, zv. 3/4; E. Grodzinski, Znaczenie s lowa 
w jenzyku naturalnym (Pomen besede v naravnem jeziku), Warszawa 1964, posebno poglavje XI, N a z w y 
indywidualne, str. 302—325, pa še metodološko pomembno delo A . Schaffa, Wstemp do semantyki (Uvod 
v pomenoslovje) , Warszawa 1960, ki prinaša marksistično pojmovanje problema semantike. V srbski l i te
raturi je vreden pozornosti članek I. Grickat, Nas lovi posebna kategorija pisane reči, Naš jezik, knj . XV, 
sv . 1—2, 1966, str. 76—9'5. — ^ Prim. W. Taszycki, Mesto onomastike sredi drugih gumanitarnyh nauk. 
Voprosy jazykoznanija 1961, zv. 2, str. 3—11. — = Prim. W. Görny, Zagadnienie polskiej gramatyki ono-
mastycznej (Vprašanja polske onomastične gramatike), Jenzyk polski XXXVII, 1957, str. 174—178. — 
' Prim. S. Rospond, Perspektivy razvitija s lavjanskoj onomastiki , Voprosy jazykoznanija 1962, zv. 4, 
str. 9—19. — ^ V. N. Toporov, Iz oblasti teoritičeskoj toponomastiki , Voprosy jazykoznanija 1962, zv. 6, 
str. 3—12. — " Prim. W. Taszycki, Mesto onomastiki . . ., n. m. — ' Prim. J. Kurylowicz, La posit ion lingui-
st ique du nom propre (Jezikoslovno mesto lastnega imena), Onomastica II, 1956, str. 1—14. — * Pred leti 
je poskušal ustvariti tako vedo A. Korzybski, Science and Sanity, Lancaster (Pens.) 1941, z imenom splošna 
semantika (General Semantics) . — ^ T. Milewski , Jenzykoznawstwo, Warszawa 1965, str. 19. — "̂ O zja-
wiskach i rozwoju jenzyka (O pojavih in razvoju jezika), Krakow 1950, str. 44 in 48. — W. Taszycki , 
Mesto onomastiki . . ., n. m. — -̂ J. Kurylowicz, La posit ion . . ., n. m. — Prim. opombe 8. Splošno 
semantiko kot znanost ocenjujejo na splošno zelo krit ično. — *̂ Wstemp . , ., n. m. str. 300—436. — 

Širše pojmuje definicijo pomena E. Grodzinski, Znaczenie . . ., n. m. str. 7—14. — " A. Schaff, Pojencie 
a s lowo, Lodz 1947 in Wstemp . . ., n. m., str. 389—423. — " Zvočno podobo imenuje avtor »signifiant« — 
to, kar pomeni, pojem pa »signifie« — to, kar je predmet pomena. — " Vendar spada več ina lastnih imen 
k pasivnemu in potencialnemu besednemu zakladu. — " Prim. npr. pol. Warszawka: razen tega npr. poljska 
šal j iva krajevna imena, S. Hrabec, O nazwie miejscowej Zawichost i podobnych nazwach zartobliwych 
(O krajevnem imenu Zawichost ( = vrtirep, in podobnih šalj ivih nazivih) Jenzyk polski XXVI, 1946, 
Str . 80—82. — 2» E. Grondzinski, Znaczenie . . . n. m., str. 302. Podobno normativne s lovnice raznih jez ikov , 
čeprav uporabljajo včas ih drugo terminologijo. — " Prim. H. Kurkowska, S. Skorupka, Styl is tyka polska. 
Zarys, Warszawa 1959, str, 88. 135, 139,, 131, 129. — " J. Kurylowicz, Zametki o značenii s lova (Pripombe 
o pomenu besede) ; Vosprosy jazykoznanija, 1955, zv. 3, str. 73—81 in T. Milewski , Jenzykoznawstwo, n. m., 
posebno pogl. VI. System semantyczny, str. 74—93. — R. Ingarden, O dziele . . . op. cit. str, 151—167. — 
" To so predvsem pogledi log ikov: J. S. Mili, A System of Logic, Rationative and Inductive, London 1862, 
str. 31; A . H. Gardiner, The Theory of Proper Names , London 1940, str. 22—40. Podpirajo pa jih tudi ne
kateri jez ikos lovci . — Ta nazor, čeprav teoretično ni obdelan, zastopajo v praksi raziskovalci (predvsem 
jez ikos lovc i s tarejše generacije) , ki ne upoštevajo specif ike lastnih imen. — Prim. F. Brandt, Formal 
Logik, Copenhagen 1933; M. Breal, Essai de semantique, Paris 1897; A Dauzat, Les noms de personnes , 
o n g i n e et evolut ion (Osebna imena, izvor in razvoj), Paris 1925 idr. Te nazore obdeluje v posebnem po
glavju H. S. Sorensen, The Meaning . . ., n. m. str. 61—68, — " Izčrpno oznako raznih sti l ist ičnih rab 
lastnih imen v poljščini lahko najdemo v menda edini knjigi te vrste: S. Grzeszczuk, Nazewnic two sowizr-
zalskie (Pavhhovska poimenovanja) , Krakow 1966. — '« Prim. S. Grzeszczuk, n. m. — " M. Karpluköwna 
Polskie nazwy mie j scowe od imion kobiecych (Poljska krajevna imena iz ženskih lastnih imen), Studia z 
f i lo logu polskiej 1 s lowianskiej I, 1955. str. 111-151 . - =« Tako obravnava pomen lastnih imen W. Taszycki, 
Stowianskie nazwy mie j scowe (Ustalenie podziaiu) Slovanska imena krajev (Ustalitev razdelitve) , Krakow 


